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Tripsdrill theme park
Parc de loisirs de Tripsdrill

Towards Munich
Vers Munich

Towards Zürich
Vers Zurich

Towards Augsburg
Vers Augsbourg

Towards Würzburg
Vers Wurtzbourg

Towards Frankfurt a. M.
Vers Francfort-sur-le-Main

Ravensburger Spieleland
Parc de loisirs Ravensburger Spieleland
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Kappelrodeck

Baiersbronn

Schramberg

Furtwangen

Hinterzarten

St. Märgen

Unterkirnach

Überlingen

Kressbronn

Langenargen
Immenstaad Friedrichshafen

Titisee-Neustadt

Grafenhausen

Schluchsee

Schönwald

Feldberg
Lenzkirch Löffingen

Todtnau

St. Georgen

Freudenstadt

Sonnenbühl MünsingenBad Peterstal-Griesbach

Ottenhöfen
Seebach

Loßburg

Freiamt

Seelbach

Schonach
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Audio guide discovery tours
Les balades guidées

Badeparadies Schwarzwald
Paradis aquatique

Children‘s themed trail
Le sentier thématique

experimenta
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Zeppelin museum
Musée Zeppelin

Mainau Island
Île de Mainau

Mercedes-Benz 
museum
Musée Mercedes-
Benz

Reichenbach valley
Vallée du Reichenbach

Black Forest treetop  path
Chemin des cimes de la Forêt-Noire

Sommerberg adventure  forest
Forêt d‘aventures Sommerberg

Open air museum Vogtsbauernhof
Musée en plein air Vogtsbauernhof

Schramberg

www.schramberg.de

Friedrichshafen

www. friedrichshafen.de

Unterkirnach
www.unterkirnach.de

Überlingen
www.ueberlingen-bodensee.de

Acher valley / Vallée de l‘Acher

www.achertal.de

Kressbronn

www.kressbronn.de

Bad Urach
www.badurach-entdeckerwelt.de

Langenargen
www.langenargen.de

Münsingen

www.muensingen.com

Baiersbronn

www.baiersbronn.de

Black Forest Highlands / Haute Forêt-Noire

www.hochschwarzwald.de

Immenstaad

www.immenstaad-tourismus.de

The map shows you our certified tourist 
attractions  and locations designed particularly 
for families and children. There is some thing for 
all ages, whatever the weather.
All providers are inspected regularly and meet 
important criteria for families.
We hope you have a great time!

Sur la carte, vous trouverez des destinations 
d‘excursion certifiées et des lieux particu-
lièrement adaptés aux familles et aux en-
fants.  
Vous trouverez de quoi faire le bonheur 
pour tous les âges et par tous les temps. 
Tous les prestataires sont soumis à des 
contrôles réguliers et ils remplissent 
des critères importants pour  les fa-
milles. 
Nous vous souhaitons beaucoup 
de plaisir ! 

GREAT TIMES FOR FAMILIES!
DE BEAUX MOMENTS EN FAMILLE !

Certified family-friendly destinations 
in the categories
Destinations d‘excursions certifiées 
pour les familles dans les catégories :

 1 Water activities / Activités aquatiques

 1 Theme parks / Parc des loisirs

 1 Outdoor activities / Activités extérieures

 1 Museum / Musée

Certified family-friendly regions
Régions certifiées pour les familles

–  Acher valley / Vallée de l‘Acher

–  Black Forest Highlands /  
    Haute Forêt-Noire

–  Lake Constance /  
    Lac de Constance souabe

–  Motorway / Autoroute

–  Main road / Route nationaleB10
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Certified family-friendly
locations
Villes certifiées pour les 
familles 
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WATER ACTIVITIES / ACTIVITÉS AQUATIQUES

THEME PARKS / PARC DES LOISIRS

Plan your next vacation with us! 
Planifiez vos prochaines vacances avec nous!
www.tourism-bw.com / www.tourisme-bw.fr 

family vacations in  
SouthWest Germany

vacances en famille au  
Sud-Ouest de l‘Allemagne

MUSEUM / MUSÉE

MUSEUM / MUSÉE
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Sommerberg & treetop path
L’aventure sur le Chemin des cimes

This treetop path meanders through Bad Wildbad’s 
impressive mixed woodland at over 1,200 metres, 
offering unique views. The highlight is the 40-metre 
tower and observation deck, with its unique panora-
ma over the Black Forest towards the Swabian Alb. 
Inside the tower is another attraction: a 55-metre 
tunnel slide promising an extraordinary experience.
There are over 20 games and educational points for 
all ages around the 8,000 m² woodland. Some loca-
tions also have interesting facts about the forest 
and its inhabitants. 
Tickets have to be purchased for both attractions.

Le Chemin des cimes, à Bad Wildbad, sur les hau-
teurs du Sommerberg, propose un sublime tête-à-
tête avec la Forêt-Noire sur plus de 1 200 mètres. 
La tour de 40 mètres de haut est le point culmi-
nant avec une vue panoramique incomparable. À 
l‘intérieur de la tour, un toboggan de 55 mètres de 
long promet une expérience de glisse hors du com-
mun. Non loin de là, une vingtaine de stations de 
jeux et d‘apprentissage attendent les familles pour 
découvrir la forêt comme jamais auparavant. 
Il faut acheter des billets pour les deux 
attractions.

www.baumwipfelpfade.de 
www.abenteuerwald-sommerberg.de
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Audio guide discovery tours
Les balades guidées de Schramberg

The town of Schramberg is extremely family friendly  
– something parents and children will see and 
sense all around them. During the holiday season, 
families can experience nature up close thanks to 
the exciting holiday programme events. For ex-
ample, young and old can explore Schramberg  with 
the „prehistoric trail“ and „time trail“ audio guides, 
transforming your walk into an adventure. The de-
tective tour at the car and clock museum’s discovery 
session is brand new – and offers total suspense! 

La ville de Schramberg est réputée très agréable 
pour les familles – et les parents et enfants peuvent 
le constater à tous les coins de rue. Pendant les 
vacances, un programme d‘activités captivantes per-
mettra aux familles de découvrir la nature de plus 
près. Petits et grands peuvent explorer la ville de 
Schramberg  avec des audioguides. Pour faire de leur 
balade une véritable aventure, ils peuvent emprunter 
le « U(h)rzeitenweg » (où se mélangent horloges et 
préhistoire) ou le « Pfad der Zeiten ». Nouvellement 
au programme, pour tous les enquêteurs en herbe : 
une balade à travers l‘exposition « Le temps des in-
venteurs » présentée par les musées de l’automobile 
et de l’horlogerie. Du suspense à l‘état pur ! 

www.schramberg.de/Audioguidetouren
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Cow-themed trail in Saig
Le sentier thématique de Kuhnigunde

In the little village of Saig, a few kilometres from 
the Titisee, a new two-kilometre kid‘s hiking trail 
takes you across the Kuhberg (or „cow mountain“). 
Kids can learn about farming in the Upper Black 
Forest at fun information points along the route. 
Interactive attractions ensure an entertaining ad-
venture in nature. 
Besides the „cow“ path in Saig, 14 other child-
friendly themed trails and educational woodland 
walks of between two to seven kilometres are wai-
ting to be discovered. Many are also accessible with 
a pushchair. 

Dans la petite localité de Saig, non loin du Titisee, 
un nouveau sentier pour enfants mène jusqu‘au 
Kuhberg sur une distance de 2km. Une façon ludique 
de découvrir l‘agriculture de la Haute Forêt-Noire 
à travers diverses attractions interactives. Outre 
le sentier de Kuhnigunde à Saig, 14 autres sentiers 
thématiques adaptés aux enfants ainsi que des sen-
tiers de randonnée en forêt, attendent les familles. 
Un grand nombre d‘entre eux sont facilement acces-
sibles en poussette. 

www.hochschwarzwald.de/Wandern/ Wandern-
mit-Kindern
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experimenta

„Please touch!“ That‘s the ethos at experimenta 
in Heilbronn. There is full sensory stimulation for 
young and old at over 270 interactive exhibits at 
Germany‘s largest science centre. In the explora-
tion area, young adventurers from age 4 can test 
how a floodgate works, marvel at flying objects, or 
climb into the tree house. The accessible rooftop 
observatory offers a glimpse into other worlds. 
The Science Dome is a magical place, with its 
unique combination of planetarium and theatre. 

« Il est interdit de ne pas toucher » est la devise 
du plus grand centre scientifique d‘Allemagne, 
où petits et grands découvrent le monde à travers 
leurs sens et plus de 270 stations interactives. Dans 
le « Forscherland » (monde des chercheurs), il est 
par exemple possible de tester (dès 4 ans) le fonc-
tionnement d‘une écluse, de s‘émerveiller devant 
des objets volants ou de grimper dans la maison 
en forme d‘arbre. Le Dôme de la Science propose 
quant à lui un voyage virtuel dans l’espace et des 
spectacles laser et expérimentaux. 

www.experimenta.science/en/ 
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Mercedes-Benz Museum

The Mercedes-Benz Museum has more than 160 
vehicles and a total of over 1,500 exhibits across 
its floor space of about 16,500 square metres. The 
permanent exhibition has nine levels, covering the 
history of mobility from the invention of the motor 
car in 1886 and into the future. The museum has its 
own special audio guide and discovery booklet for 
kids. At weekends, the car museum offers a kids’ 
programme in Stuttgart with sessions on fascina-
ting design and technology workshops. Children 
aged 14 and under get free admission.

2

Le Musée Mercedes-Benz

Le musée de l’automobile de Stuttgart présente 
plus de 160 véhicules et 1 500 objets. L‘exposition 
permanente raconte l‘Histoire de la mobilité 
ainsi que diverses anecdotes, de l‘invention de 
l‘automobile en 1886 jusque dans le futur. Un livre 
de découvertes ainsi que des audioguides sont à 
disposition (dont un spécialement conçu pour les 
enfants). Le week-end, le musée propose 2 pro-
grammes pour enfants sur le thème « Fascination 
du design » ou « Atelier de technologie ». Entrée 
gratuite jusqu‘à 14 ans inclus. 

www.mercedes-benz.com/en/classic/museum/ 
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Ravensburger Spieleland
Le parc de loisirs Ravensburger

Adventurers of all ages will enjoy unforgettable 
moments together at this amusement park on Lake 
Constance. Germany‘s top family-friendly theme 
park is designed to be interactive and encourages 
learning through play. One day is barely enough to 
explore over 70 attractions in eight themed areas, 
so guests can stay the night alongside their favo-
urite characters. At the Ravensburger Spieleland 
holiday village, visitors sleep in themed holiday 
houses and spacious explorer tents or use one of 
the caravan spots at the park.

Ce parc de loisirs du lac de Constance, le plus fa-
milial d‘Allemagne, permet d‘apprendre tout en 
s’amusant. Nouveau : la balançoire géante « Kakerla-
kak » qui promet quelques frissons. Une journée est 
à peine suffisante pour explorer plus de 70 attrac-
tions, réparties dans 8 univers thématiques. Les vi-
siteurs ont la possibilité de passer la nuit chez Maus 
et ses amis, le Village vacances du parc Ravensbur-
ger proposant maisons à thèmes, tentes spacieuses 
et emplacements pour camping-cars. 

www.spieleland.de
www.spieleland-feriendorf.de

3 Zeppelin Museum
Le Musée Zeppelin

The legend of the Zeppelin is brought to life at 
the Zeppelin Museum. A replica model lets fami-
lies experience what it was like to be a passenger 
aboard the famous „Hindenburg“ airship. Meet the 
operator, navigator, or ship‘s cook. The museum is 
in a former dock railway and can be explored inde-
pendently, or with a family-friendly guided tour, 
rally or workshop.
A museum case is also available for solo visits. Kids 
will find cards with tasks & info about exhibits. 
Take the packed case home as a memento of a great 
visit! 

À bord de la reconstitution du légendaire géant 
des airs nommé « Hindenburg », les familles ont 
l‘impression d‘être de véritables passagers. Accom-
pagnés ou non par l‘un des guides, en participant 
à un rallye ou à un atelier, les explorateurs font 
connaissance avec les machinistes, les navigateurs 
ou encore le cuisinier. La « valise du musée » (com-
prenant cartes avec jeux, informations passionnan-
tes et images) permet une visite en toute autonomie 
avec les enfants, et leur laisse un fantastique sou-
venir une fois rentrés !

www.zeppelin-museum.de/en

4

Badeparadies water park
Le parc Badeparadies Schwarzwald

Grab your swimming kit and get sliding! GALAXY 
SCHWARZWALD offers galactic adventures with 
its 23 thrilling high-tech slides, two fun diving plat-
forms and a wild wave pool. Well-earned refresh-
ments after all that sliding include delicious snacks, 
cold drinks, and colourful ice-creams. Afterwards, 
you can chill out beautifully at GALAXY RELAX. 
Water lovers of all ages can nestle down in soft 
„shell loungers“ and relax in Caribbean style sur-
roundings.

Plongez la tête la première dans une aventure fa-
miliale absolument inoubliable ! Avec ses 23 tobog-
gans high-tech amusants et décoiffants, ses deux 
plongeoirs et sa piscine aux vagues tumultueuses, le 
GALAXY SCHWARZWALD invite à des aventures 
galactiques. Pour un réconfort bien mérité après 
toutes ces émotions, toute la famille peut agréa-
blement se restaurer mais aussi se relaxer dans le 
GALAXY RELAX, au sein de douillettes « alcôves » 
nichées sous les palmiers, dans une véritable atmos-
phère caribéenne… Comme si on y était !

www.badeparadies-schwarzwald.de
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Enjoy nature in Reichenbachtal
L’aventure dans le Reichenbachtal

There‘s something for everyone in Reichenbachtal 
in the Klosterreichenbach district of Baiersbronn. 
Younger kids can let off steam at the playground, 
which is mostly made using natural materials. 
Likewise the minigolf course. Cool refreshing water 
beckons in the idyllic open-air pool nearby. This is 
also the start of the barrier-free loop to the Märtes-
weiher pond and former abbey. Not far from this 
picturesque habitat, families can enjoy a substanti-
al picnic surrounded by nature at the Genussplatz 
Simonsbrunnen. 

Dans le Reichenbachtal, à Klosterreichenbach, près 
de Baiersbronn, il y en a pour tous les goûts. Une 
aire de jeux et un mini-golf, principalement const-
ruits à partir de matériaux naturels, attendent les 
familles. Pour se rafraîchir, la piscine idyllique en 
plein air est idéale. C‘est également là que com-
mence le circuit, facilement accessible, en direc-
tion de l‘étang de Märtesweiher et de la source de 
l‘ancien monastère. Enfin, l‘aire de Simonsbrunnen 
invite à de copieux pique-niques en pleine nature. 

www.baiersbronn.de
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Europa-Park theme park & resort
Europa-Park parc de loisirs & resort

Germany‘s largest leisure park is an experience at 
any time of year. In summer, the water rides promi-
se welcome refreshment on hot days, winter brings 
the aroma of mulled wine and hot chocolate. The 
Rulantica indoor water world, right next to the 
Europa-Park, is open all year, promising active fun 
for the whole family. 
Tip: a night at one of the park‘s themed hotels will 
round off your visit perfectly! 

15 zones thématiques recréant les univers de dif-
férents pays européens, et plus de 100 attractions 
et spectacles font du plus grand parc à thème 
d‘Allemagne une expérience inoubliable, quelle que 
soit la saison. Les montagnes russes aquatiques 
sont idéales pour se rafraîchir en été. En hiver, on 
peut se délecter de l‘odeur de punch et de chocolat 
chaud qui flotte dans l‘air. L‘univers aquatique 
indoor de Rulantica promet également un merveil-
leux moment en famille (il est ouvert toute l’année, 
tout comme les hôtels du parc).

www.europapark.de
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Tripsdrill theme park
Le parc d‘attractions Tripsdrill

The Tripsdrill theme park offers fun for all ages 
with over 100 original attractions. New: the two 
rollercoasters „Full Steam“ and „Head over heels“ 
vie for attention in breathtaking style. Entry also 
includes the wildlife park with over 50 species of 
animal, bird of prey displays etc.  
Too much for one day? The Tripsdrill nature resort 
guarantees an unforgettable overnight stay in a 
cosy wagon or comfy tree house. 
And don’t forget: the wildlife park and nature 
resort are open daily all year round. 

Au parc Tripsdrill, très orienté nature, plus de 
100 attractions originales et amusantes sont 
proposées pour petits et grands tous les jours de 
l’année. Nouveauté : les 2 grands huit « Volldampf 
» et « Hals-über-Kopf » pour une expérience à 
couper le souffle. L‘entrée du parc permet égale-
ment d‘accéder gratuitement au parc animalier, 
proposant plus de 50 espèces d‘animaux et un 
spectacle de vol de rapaces. Diverses possibilités 
d‘hébergement sont aussi proposées… de la confor-
tables roulotte à la cabane dans les arbres !

tripsdrill.de/en/
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The flower island of Mainau
L‘île aux fleurs de Mainau

The island of Mainau offers all sorts of natural 
adventures, fun, and entertainment for kids. They 
will love the butterfly house, home to all sorts of 
varieties, and the playgrounds offer space to let off 
steam and explore. The flower island of Mainau 
is an attractive destination and a treat for all the 
senses with its diverse trees, plants, and animals. 
Children aged 12 and under get free admission. Our 
tip: every year there is new treasure to be disco-
vered on the free Mainau kids‘ treasure hunt. 

Pour les enfants, l‘île de Mainau est un véritable 
monde enchanté. Tandis que des papillons virevol-
tent tout autour d‘eux, ils creusent dans le sable, 
font du radeau, montent sur des poneys ou partent 
à la chasse au trésor (gratuite chaque année). La 
maison des papillons suscite l‘enthousiasme et les 
aires de jeux invitent à s‘amuser. Les familles peu-
vent également explorer le monde riche et varié des 
arbres, des plantes et des animaux en faisant appel 
à tous leurs sens. L‘entrée est gratuite jusqu‘à 12 
ans.

www.mainau.de
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Open Air Museum Vogtsbauernhof
Musée en plein air Vogtsbauernhof

See how people lived and worked over the last 600 
years, in six fully-equipped Black Forest single-roof 
barns, a day labourer‘s house, and a former country 
house. There are also mills, saws, cottage gardens, 
an herb garden, and lots of heritage animal breeds 
– all bringing Black Forest history to life. For fami-
lies with kids, there are all sorts of interactive exhi-
bits – such as the woodland labyrinth, the child-
hood attic and Menne‘s play barn. The museum is 
open daily from late March until early November. 

Au sein de six fermes typiques de la Forêt-Noire, 
une maison de journalier et un ancien château de 
campagne, l‘exposition raconte comment les ha-
bitants de la région ont vécu et travaillé au cours 
des 6 derniers siècles. Le site abrite également des 
moulins, des scieries, des jardins et des animaux 
de races anciennes. Le labyrinthe de la forêt, le « 
grenier de l‘enfance » ou l‘aire de jeux de Menne 
(la mascotte du musée) divertiront aussi les famil-
les. Des activités quotidiennes sont proposées de 
fin mars à début novembre. 

www.vogtsbauernhof.de
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OUTDOOR ACTIVITIES / ACTIVITÉS EXTÉRIEURES OUTDOOR ACTIVITIES / ACTIVITÉS EXTÉRIEURES


